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1 Introduction
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires pour un 
montage et une utilisation sûres.

n Veuillez lire toutes les instructions et données de sécurité
avant d'utiliser l'appareil.

n Conservez la notice dans un endroit approprié.
n Si vous transmettez l'appareil à d'autres personnes, assurez-

vous de fournir également cette notice.
n Le non-respect de ces instructions peut entraîner des

blessures graves et des défauts de l'appareil.
n Nous déclinons toute responsabilité des défauts résultant du

non-respect de ces instructions.

Les schémas visent à décrire visuellement les actions. Sur ces 
schémas, un seul modèle du dispositif est illustré. Cependant, 
toutes les instructions ou schémas représentent également 
d'autres modèles.

Introduction
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2 Dessin technique
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3 AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
n Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, des

personnes ayant une déficience physique, sensorielle ou mentale ou
des personnes manquant d'expérience ou de connaissances ; tant
qu'ils bénéficient d'une supervision ou d'instructions pour une
utilisation sûre de l'appareil et qu'ils comprennent les dangers.

n Les enfants ne doivent pas manipuler l'appareil. Les opérations de
nettoyage et d'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être
effectuées par des enfants sans surveillance.

n Ce produit est conçu pour un usage domestique.
n La tension d'utilisation de votre produit est de 220-240V-       ~50 - 

60 Hz.
n Le cordon d'alimentation de votre produit est équipé d'une prise de

terre. Ce cordon doit être branché dans une prise mise à la terre.
n L'ensemble du câblage électrique doit être installé par un électricien

qualifié.
n L'installation par des personnes non autorisées peut entraîner de

mauvaises performances de fonctionnement, des dommages au
produit et des accidents.

n Le câble d'alimentation de l'appareil ne doit pas être tordu ou écrasé
pendant le montage. Le câble d'alimentation ne doit pas être placé
près de la cuisinière, il pourrait fondre et provoquer un incendie.

n Ne branchez pas l'appareil avant l'installation.
n Assurez-vous que le lieu d'installation permet à l'utilisateur de

débrancher facilement le câble d'alimentation en cas de danger.
n Ne touchez pas les lampes de votre produit lorsqu'elles sont en

fonctionnement, risque de brûlures.
n Les hottes de cuisine sont fabriquées pour un usage domestique. Il

existe un risque de dysfonctionnement dans d'autres types
d'utilisation, et la garantie du produit sera annulée.

n Respectez les règles et les instructions concernant l'évacuation de
l'air sortant, stipulées par les autorités compétentes. (Cet
avertissement ne s'applique pas aux utilisations sans conduit de
fumée.)

n Les aliments inflammables ne doivent pas être cuits sous l'appareil.
n Démarrez votre produit après avoir placé la casserole, la poêle, etc.

sur les cuisinières. Sinon, une température élevée peut entraîner la
déformation d'une partie de vos produits.

n Éteignez le brûleur de la cuisinière avant de retirer la casserole, la
casserole, etc. de la cuisinière.

n Ne laissez pas d'huile bouillante sur la cuisinière. Les casseroles qui
contiennent de l'huile bouillante peuvent s'enflammer.

n L'huile pouvant s'enflammer lors de la cuisson d'aliments frits
notamment, faites attention à vos rideaux et nappes.

n Assurez-vous de remplacer les filtres en temps voulu. Les filtres non
remplacés en temps voulu présentent un risque d'incendie en raison
de dépôts de graisse accumulés.

n N'utilisez pas de matériaux filtrants non-résistants au feu à la place
du filtre.

n N'utilisez pas votre produit sans filtre et ne retirez pas les filtres
lorsque le produit est en marche.

n En cas d'incendie, mettez la hotte et tout autre appareil de cuisson
hors tension. (Débranchez l'appareil ou éteignez l'interrupteur
principal.)

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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n Si le nettoyage périodique de votre produit n'est pas effectué en temps 
voulu, il peut y avoir un risque d'incendie.

n Mettez l'appareil hors tension avant toute opération de maintenance. 
(Débranchez l'appareil ou éteignez l'interrupteur principal.)

n Lorsque la hotte et les appareils alimentés par d'autres énergies que 
l'électricité fonctionne simultanément, la dépression dans la pièce ne 
doit pas dépasser 4 Pa ( 4 X 10 bar ).

n Les appareils à gaz ou à mazout, tels que les appareils de chauffage, 
qui partagent le même environnement que votre produit, doivent être 
entièrement isolés de l'échappement de ce produit où ils doivent être 
hermétiques.

n Lorsque vous réalisez un raccordement de cheminée pour votre 
produit, utilisez des tuyaux d'un diamètre de 150 mm ou 120 mm. La 
longueur du raccord de gaine ainsi que le nombre de coudes doivent 
être le moins long possible.

n Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
n Pour votre sécurité, utilisez un fusible "MAX 6 A" dans le système de la 

hotte.
n Étant donné que les matériaux d'emballage peuvent être dangereux, 

tenez-les hors de portée des enfants.
n Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par son 

fabricant ou un service technique agréé ou tout autre personnel 
qualifié au même niveau, afin d'éviter toute situation dangereuse.

n En cas de déflagration, mettez la hotte et les appareils de cuisson hors 
tension et couvrez la flamme. N'utilisez jamais d'eau pour éteindre le 
feu.

n Lorsque les appareils de cuisson sont en marche, leurs parties 
accessibles peuvent être chaudes.

n Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
souffrant de handicaps physiques, sensoriels et mentaux (y compris 
les enfants) ou par des personnes n'ayant pas l'expérience et les 
connaissances nécessaires à son utilisation, à moins qu'elles ne soient 
sous la supervision d'une personne responsable de la sécurité de 
l'appareil.

n Après l'installation de la hotte, la distance minimale doit être de 55 cm 
entre le produit et toute cuisinière électrique ; et 65 cm entre celui-ci et 
toute cuisinière à gaz ou cuisinière brûlant d'autres combustibles.

n La sortie de la hotte ne doit pas être raccordée à des conduits d'air, là 
où il existe d'autres fumées.

n Vous devez être prudent lors de l'utilisation spontanée de l'appareil 
avec d'autres appareils (Par exemple, des appareils de chauffage au 
gaz, au diesel, au charbon, au bois, etc., qui utilisent le même air dans 
le même environnement). Une attention doit être portée lors de leur 
utilisation simultanée. En effet, la hotte pourrait nuire à la combustion, 
en rejetant l'air ambiant.

n Cet avertissement ne s'applique pas aux utilisations sans conduit de 
fumée.

n Lorsque la hotte aspirante est utilisée simultanément avec des 
appareils qui utilisent du gaz ou d'autres combustibles, il doit y avoir 
une ventilation suffisante dans la pièce (peut ne pas s'appliquer aux 
appareils qui rejettent l'air dans la pièce.)

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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3.1 RISQUE MORTEL, DANGER D'EMPOISONNEMENT

DANGER!
Avertissement - Risque d'étouffement
Les matériaux d'emballage sont dangereux pour 
les enfants. Ne laissez jamais les enfants jouer 
avec.

DANGER!
Avertissement - Danger de mort
Il existe un danger de mort et un danger 
d'empoisonnement dû aux gaz de combustion 
réabsorbés. Pendant l'utilisation de la sortie d'évacuation 
d'air, à moins qu'une alimentation en air suffisante ne soit 
fournie, n'utilisez pas l'appareil simultanément avec des 
appareils qui rejettent des gaz toxiques par la cheminée 
tels que des radiateurs ventilés, à gaz, à mazout, à bois 
ou à charbon, des chauffe-douches, des chauffe-eau. 
radiateurs, etc.Fig. 2

Les biens ventilés (par exemple, les appareils de chauffage au gaz, au 
mazout, au bois ou au charbon, les chauffe-eau) prélèvent l'air de 
combustion du lieu d'installation et évacuent les gaz d'échappement via un 
système d'évacuation des gaz d'échappement (par exemple, un conduit de 
fumée). Lorsque la hotte est active, elle absorbe l'air de la cuisine et des 
pièces voisines. Si une entrée d'air adéquate n'est pas fournie, le vide 
émerge. Dans un tel cas, les gaz toxiques sont absorbés par le canal de 
gaz de combustion et d'évacuation et sont à nouveau ramenés dans la 
pièce. Figure 2
n Par conséquent, une entrée d'air frais suffisante doit 

toujours être assurée. Fig. 3

Fig. 2: Danger d'empoisonnement

Fig. 3

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
RISQUE MORTEL, DANGER D'EMPOISONNEMENT
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AVERTISSEMENT!
Danger d'incendie !
– Les résidus de graisse dans le filtre à graisse peuvent

prendre feu. Nettoyez le filtre à graisse au moins une
fois tous les 3 mois. N'utilisez jamais l'appareil sans le
filtre à graisse.

– Les résidus de graisse dans le filtre à graisse peuvent
s'enflammer. Ne jamais travailler avec une flamme nue à
proximité de l'appareil. L'appareil ne peut être installé à
proximité d'un appareil de chauffage à combustible
solide (par exemple, bois ou charbon) que s'il est doté
d'un couvercle non-amovible. Aucune étincelle ne doit
être diffusée.

– Les huiles et graisses chaudes s'enflamment facilement.
Elles ne doivent jamais être laissées sans surveillance.
N'essayez jamais d'éteindre le feu avec de l'eau.
Éteignez la cuisinière. Éteignez soigneusement les
flammes à l'aide d'une couverture, d'une couverture anti-
feu ou d'un matériau similaire.

– Les cuisinières à gaz en fonctionnement qui n'ont pas de
récipient créent une chaleur élevée pendant le
fonctionnement. Un dispositif de ventilation placé au-
dessus des cuisinières peut être endommagé ou brûlé
pour cette raison. N'utilisez les cuisinières à gaz que
lorsqu'elles sont recouvertes d'un récipient.

– L'utilisation simultanée de plusieurs cuisinières à gaz
crée une chaleur élevée. Un dispositif de ventilation
placé au-dessus des cuisinières peut être endommagé
ou brûlé pour cette raison. Ne faites jamais fonctionner
deux cuisinières à gaz pendant plus de 15 minutes à feu
vif. Un grand brûleur de plus de 5kW (Wok) a la
puissance de deux brûleurs à gaz.

AVERTISSEMENT!
Risque d'électrocution !
– Un appareil défectueux peut provoquer un choc

électrique. N'allumez jamais un appareil défectueux.
Débranchez la fiche d'alimentation et éteignez le
disjoncteur. Appelez le service client.

– Les réparations inadaptées présentent des risques.
Les réparations et le remplacement des cordons
d'alimentation endommagés doivent être effectués
uniquement par un technicien du service client formé
par nous. Si l'appareil ne fonctionne pas
correctement, débranchez la fiche d'alimentation et
éteignez le disjoncteur. Appelez le service client.

– Une fuite d'eau dans l'appareil peut provoquer un
choc électrique. Les nettoyeurs à haute pression ou
à vapeur ne doivent pas être utilisés.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
RISQUE MORTEL, DANGER D'EMPOISONNEMENT 
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DANGER!
Danger de blessure physique !
– Lors de l'installation, il existe un risque de 

blessures corporelles en raison des arêtes vives. 
Utilisez des gants de protection tout au long du 
processus d'installation de l'appareil.

– En raison du risque de chute de l'appareil, le 
montage de tous les boulons de sécurité et des 
couvercles doit être effectué comme spécifié 
dans le manuel d'utilisation.

– Les objets posés sur l'appareil peuvent tomber. 
Ne posez aucun objet sur l'appareil.

– Les lumières LED sont très lumineuses et 
peuvent endommager les yeux (groupe de risque 
1). Vous ne devez pas regarder directement les 
LED allumés pendant plus de 100 secondes.

Avertissement !
Risque de brûlure, risque d'électrocution !
– Laissez refroidir l'appareil avant de procéder au 

nettoyage ou à l'entretien. Coupez le fusible ou 
débranchez la fiche secteur de la prise.

– Il existe un risque de dommages dus à la pénétration 
d'humidité dans l'électronique. Ne nettoyez pas les 
composants de commande avec un chiffon humide.

– La surface pourrait être endommagée en raison d'un 
mauvais nettoyage. Nettoyez les surfaces en acier 
inoxydable uniquement dans le sens du brossage. 
Ne pas utiliser de nettoyant pour acier inoxydable 
pour les éléments de commande.

– La surface pourrait être endommagée par des 
produits de nettoyage agressifs et abrasifs. N'utilisez 
jamais de produits de nettoyage agressifs et 
abrasifs.

Avertissement !
Dangers d'incendie et de blessures corporelles ! 

En cas de réparation non effectuée dans les règles 
ou selon les besoins, coupez le fusible ou 
débranchez le câble d'alimentation de votre appareil. 
La réparation doit être effectuée uniquement par le 
service technique autorisé ou des experts autorisés.

NOTICE !
Si l'appareil est défectueux ou endommagé, coupez 
le fusible ou débranchez le câble d'alimentation de 
votre appareil et appelez le service agréé.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
RISQUE MORTEL, DANGER D'EMPOISONNEMENT
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NOTICE !
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par son fabricant ou son service 
technique agréé ou tout autre personnel qualifié au 
même niveau, afin d'éviter toute situation 
dangereuse.

NOTICE !
Lorsque les ampoules de l'appareil fonctionnent 
mal, éteignez le disjoncteur et débranchez la fiche 
d'alimentation de l'appareil de la prise. Remplacez 
immédiatement les ampoules défectueuses (laissez 
d'abord refroidir les ampoules.) afin de protéger les 
ampoules restantes contre une surcharge.

AVERTISSEMENT !
Les composants accessibles peuvent être chaud 
lorsqu'ils sont utilisés avec des appareils de cuisson.

DANGER !
Le tuyau de sortie d'air de cet appareil ne doit pas être 
raccordé au conduit de fumée utilisé pour évacuer les 
fumées générées par les appareils qui utilisent du gaz 
ou d'autres combustibles.

Raisons des dommages

AVERTISSEMENT !
Risque de dommages dus à la corrosion. Faites toujours 
fonctionner l'appareil pour éviter la formation de 
condensation pendant la cuisson. Les condensats peuvent 
provoquer des dommages dus à la corrosion. Remplacez 
immédiatement la lampe défectueuse pour éviter de 
surcharger les autres lampes. L'intrusion d'humidité dans les 
composants électroniques présente un risque de 
dommages. Ne nettoyez jamais les éléments de commande 
avec un chiffon humide. La surface pourrait être 
endommagée en raison d'un mauvais processus de 
nettoyage. Nettoyez les surfaces en acier inoxydable 
uniquement dans le sens du brossage. N'utilisez pas de 
nettoyant pour acier inoxydable pour les éléments de 
commande. La surface pourrait être endommagée par des 
produits de nettoyage agressifs et abrasifs. N'utilisez jamais 
de produits de nettoyage agressifs et abrasifs. Il existe un 
risque de dommages dus au reflux de liquide de 
condensation. Installez le conduit de sortie d'air avec une 
légère inclinaison vers le bas (inclinaison de 1°) à partir de 
l'appareil.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
RISQUE MORTEL, DANGER D'EMPOISONNEMENT
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4 UTILISATION AVEC ET SANS FILTRE À CHARBON
4.1 REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON

Vous pouvez utiliser cet appareil en mode 
évacuation et en mode recyclage.

Mode d'évacuation d'air

L'air absorbé, est nettoyé par les filtres à graisse et évacué par un 
système de tuyauterie. Fig. 4

NOTICE !
L'air d'échappement ne doit pas être transféré 
vers un conduit de fumée ou de gaz résiduaire 
actif ; ou un conduit utilisé pour la ventilation des 
locaux où sont installées des sources de chaleur.

n Si vous souhaitez transférer l'air évacué vers un conduit de
fumée ou de gaz résiduaires inactif, vous devez obtenir
l'autorisation d'un ramoneur agréé.

n Si, l'air est évacué par le mur extérieur, un coffrage mural
télescopique doit être utilisé.

Mode air ventilé

L'air absorbé, est nettoyé par les filtres à graisse 
et un filtre à charbon actif, puis il est renvoyé 
dans la cuisine. Fig. 5

Vous devez installer un filtre à charbon actif, afin de 
retenir les odeurs dans l'air recyclé. Consultez votre 
revendeur agréé pour connaître les différentes 
possibilités qui s'offrent à vous pour permettre à 
l'appareil de fonctionner en mode recyclage. Vous 
pouvez acheter les accessoires nécessaires à ce 
processus auprès des points de vente concernés, du 
service technique agréé ou du centre de vente en ligne.

Fig. 4: Sortie d'air sans filtre à charbon

Fig. 5: Circulation d'air avec filtre 
à charbon

UTILISATION AVEC ET SANS FILTRE À CHARBON
REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON
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En l'absence de conduit de fumée, un filtre à charbon actif doit être 
utilisé pour renvoyer l'air intérieur par recyclage. Un filtre à charbon 
actif doit être obtenu auprès du service après-vente ou de votre 
revendeur. Débranchez l'appareil avant de remplacer le filtre à 
charbon. Le filtre à charbon étant utilisé dans les cuisines sans 
conduit de fumée, il doit être remplacé par un neuf tous les 3 à 5 
mois selon l'usage. Le filtre à charbon ne doit jamais être lavé. 
Dans tous les cas, les filtres à graisse doivent être fixés au produit, 
que vous utilisiez ou non un filtre à charbon. Ne pas utiliser le 
produit sans filtre à graisse.

L'appareil que vous avez acheté peut être utilisé avec un filtre 
à charbon.
n 1- Placer le filtre à charbon dans son logement.Fig. 6
n 2- Tournez le filtre à charbon dans le sens des aiguilles

d'une montre et assurez-vous qu'il est bien en place.Fig. 6

S'il n'est pas bien en place, le filtre à charbon 
peut tomber et endommager votre produit.

DANGER !
Ne lavez jamais les filtres à charbon.

Gardez les filtres à charbon hors de portée des enfants.

4.2 Remplacement du filtre à charbon
FILTRE A CHARBON

Fig. 6: FILTRE A CHARBON

UTILISATION AVEC ET SANS FILTRE À CHARBON
Remplacement du filtre à charbon

18.09.2020 H11490 079 FRANÇAIS 13



5 NETTOYAGE ET ENTRETIEN PRÉVENTIF

AVERTISSEMENT !
Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

n La surface peut être endommagée par des produits de 
nettoyage agressifs et abrasifs. N'utilisez jamais de produits de 
nettoyage agressifs et abrasifs. Utilisez des produits de 
nettoyage et de protection adaptés à votre appareil auprès du 
service technique agréé. La surface de l'appareil et des unités 
de commande est sensible aux rayures.

n Nettoyez les surfaces avec un chiffon doux et humide, du 
liquide vaisselle ou un nettoyant pour les vitres. Ramollir la 
saleté sèche et collante avec un chiffon humide. Ne grattez 
pas !

n Il n'est pas approprié d'utiliser des chiffons secs, des éponges 
pouvant rayer, des matériaux qui nécessitent un frottement et 
d'autres agents de nettoyage agressifs contenant du sable, de 
la soude, de l'acide ou du chlore.

n Nettoyez les surfaces en acier inoxydable dans le sens du 
brossage uniquement.

n Ne pas utiliser de détergents pour acier inoxydable ni de linge 
humide pour les unités de commande. Nettoyage des filtres à 
graisse métalliques : les filtres à graisse métalliques usagés 
retiennent les particules graisseuses de l'humidité et des 
vapeurs générées dans la cuisine. Nettoyez les filtres à graisse 
métalliques tous les 3 mois environ, dans des conditions 
normales d'utilisation (1 à 2 heures par jour).

n N'utilisez pas de produits de nettoyage excessivement 
efficaces, acides ou alcalins.

n Nettoyez également les pièces de support des filtres à graisse 
métalliques dans l'appareil avec un chiffon humide.

n Vous pouvez nettoyer les filtres à graisse métalliques au lave-
vaisselle ou à la main.

n N'appliquez pas de produits de nettoyage en aérosol 
directement sur le produit.

n Ne laissez pas d'objets décoratifs inflammables et/ou lourds sur 
le produit.

5.1 Lavage au lave-vaisselle
En cas de lavage au lave-vaisselle, un léger changement de couleur peut 
se produire. Cela n'a aucun effet sur le fonctionnement du filtre à graisse 
métallique.

n Ne nettoyez pas les filtres à graisse métalliques sales avec les 
ustensiles dans le lave-vaisselle.

n Placez les filtres à graisse métalliques sans serrer et librement 
dans le lave-vaisselle. Les filtres à graisse métalliques doivent 
être placés dans le lave-vaisselle sans se coincer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN PRÉVENTIF
Washing in Dishwasher 
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5.2 Lavage à la main

Pour les salissures tenaces, vous pouvez utiliser 
un dégraissant spécial. Vous pouvez en acheter 
auprès du centre de vente agréé.
– Tremper les filtres à graisse métalliques dans une eau 
chaude additionnée de liquide vaisselle.
– Utilisez une brosse pour le nettoyage et attendez que 
le liquide contenu dans les filtres à graisse métalliques 
s'écoule complètement.
– Rincez soigneusement les filtres après le nettoyage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN PRÉVENTIF
Lavage à la main
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6 EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

Fig. 7

Après avoir terminé l'installation de la hotte, la distance minimale 
doit être de 55 cm entre le produit et toute cuisinière électrique ; 
et 65 cm entre celui-ci et d'éventuelles cuisinières à gaz ou 
cuisinières brûlant d'autres combustibles (+ d'informations à la 
page 16).

6.1 Installation et déballage de l'appareil
n Vérifiez que votre appareil n'est pas déformé.
n Signalez immédiatement les problèmes de transport à

l'opérateur de transport.
n Les défauts rencontrés doivent également être signalés au

revendeur.
n Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage !

6.2 Recommandations d'économies d'énergie
n Remplacez régulièrement les filtres à charbon.
n Nettoyez régulièrement vos filtres à graisse. Des filtres sales 

bloquent le passage de l'air, vous devrez peut-être utiliser 
l'appareil à une vitesse plus élevée.

n Utilisez votre produit à des vitesses normales.
n Une utilisation à vitesse plus élevée entraînerait une 

augmentation de la consommation d'énergie.

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
Recommandations d'économies d'énergie
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7 CONTENU DU CARTON

Fig. 8: CONTENU DU CARTON
1- Produit
2- Conduit intérieur
3- Conduit extérieur
4- Plaque de connexion du conduit 

intérieur
5- Adaptateur de conduit 150/120 mm

6- Manuel d'utilisation
7- Cheville plastique Ø8mm
8- Cheville plastique Ø6mm
9- Vis de fixation murale 4,8 x 50
10- Vis de raccordement de 

conduit de fumée 3,5 x 9,5

CONTENU DU CARTON
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7.1 VUE D'ENSEMBLE 
1- Conduit intérieur
2- Conduit extérieur
3- Corps
4- Panneau de configuration
5- Filtre à graisse
6- Éclairage de la cuisinière

Fig. 9

CONTENU DU CARTON
VUE D'ENSEMBLE 
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8 ASSEMBLAGE DU PRODUIT
n Le mur doit être plat, droit et avoir une capacité portante suffisante.
n La profondeur des trous de perçage doit correspondre à la longueur des

boulons.
n Les écrous et chevilles fournis sont adaptés aux murs en briques. Pour les

autres matériaux de construction (par exemple cloisons sèches, plaques,
béton poreux), des chevilles et des écrous de fixation appropriés doivent
être utilisés.

DANGER !
Avant de percer, assurez-vous qu'il n'y a pas de 
conduites d'électricité, de gaz ou d'eau à proximité 
des emplacements de perçage.

1. Tracez une ligne médiane à partir du plafond perpendiculaire au
bord inférieur de la hotte ().

2. Il y a une languette au milieu de la plaque de raccordement du
conduit de fumée. Placez le point médian de cet onglet sur la ligne
tracée perpendiculairement au mur. Alignez horizontalement et
marquez les trous où la plaque de connexion sera montée à l'aide
d'un stylo (Fig. 10/a).

3. Percez les points marqués avec un foret Ø6mm et insérez 2
chevilles en plastique dans les trous percés (Fig. 10/a).

4. Fixez la plaque de raccordement des fumées au mur avec des vis
3,9x22 (Fig. 10/a).

5. Marquez les trous où la hotte sera installée (Fig. 10/b).
6. Percez les trous de suspension avec un foret Ø8mm et placez les

chevilles (Fig. 10/b).
7. Vis de suspension 2 pièces 4,9x950 avec un jeu de 5 mm entre la

tête de vis et le mur (Fig. 10/b).

n Si le rayon du tuyau d'évacuation d'air est inférieur à 150
mm, monter un adaptateur de conduit Ø150/120 mm.

Vérification du mur

Fig. 10

ASSEMBLAGE DU PRODUIT
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1. Tenez l'appareil par son corps et placez-le sur les vis de
suspension au mur et serrez les vis (Fig. 11).

2. Insérez le filtre à huile en aluminium de l'appareil.

8.1 Assemblage des conduits
Installation de la connexion d'évacuation d'air

n Connectez une extrémité du tuyau d'évacuation d'air directement à
la zone d'évacuation d'air.

n Montez l'autre extrémité du tuyau d'évacuation d'air sur l'évacuation
d'air de l'appareil.

n Isolez les emplacements de raccordement le cas échéant.

Assemblage des conduits
n S'il y a des feuilles de protection sur les conduits, retirez-les
n (Fig. 12).
n En tirant le conduit supérieur vers le haut et en le vissant à la plaque
de raccordement du conduit par les côtés gauche et droit.(Fig. 12).
n Montez le conduit inférieur sur le corps par les côtés gauche et droit.
(Fig. 12).

Fig. 11

Fig. 12

ASSEMBLAGE DU PRODUIT
Assemblage des conduits
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9 UTILISATION DU PRODUIT
9.1 Utilisation des boutons

Appuyez sur ce bouton pour réinitialiser le produit.

Lorsque ce bouton est enfoncé, le produit fonctionnera au 
niveau de vitesse 1.

Lorsque ce bouton est enfoncé, le produit fonctionnera au 
niveau de vitesse 2.

Lorsque ce bouton est enfoncé, le produit fonctionnera au 
niveau de vitesse 3.

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre la lampe.

1. Appuyez sur ce bouton pour allumer le produit. Le produit
fonctionnera également au 1er niveau de vitesse lorsque ce bouton
est enfoncé. Fig. 14

2. Le produit fonctionnera au 2ème niveau de vitesse lorsque ce
bouton est enfoncé. Fig. 14

3. Écran : Vous pouvez suivre la vitesse à laquelle le produit
fonctionne sur cet écran. Fig. 14

4. Le produit fonctionnera au 3e niveau de vitesse lorsque ce bouton
est enfoncé. Fig. 14

5. Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre la lampe. Fig. 14
6. Appuyer et maintenir l'un des boutons de fonctionnement du moteur

pendant plus de 2 secondes lancera une fonction de minuterie de
15 minutes. Un signal s'affichera une fois que la minuterie
démarrera et le moteur s'arrêtera automatiquement après 15
minutes. Fig. 14

Fig. 13: Bouton poussoir

9.2 Utilisation du produit à touches tactiles

Fig. 14

UTILISATION DU PRODUIT
Hotte à 3 vitesses
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10 REMPLACEMENT DES LAMPES

AVERTISSEMENT !
Débrancher l'alimentation électrique de la hotte. Laissez 
d'abord les lampes refroidir, car elles pourraient vous 
brûler les mains lorsqu'elles sont chaudes.

Il indique la consommation électrique maximale de la lampe. Une lampe 
avec la même puissance nominale doit être utilisée lors du 
remplacement de la lampe.

Pour connaître la puissance nominale utilisée dans le 
produit, consultez l'étiquette de déclaration dans le 
produit.

Seule une lampe halogène au tungstène à auto-protection ou une lampe 
aux halogénures métalliques à auto-protection doit être utilisée.

Pour remplacer les lampes halogènes, poussez vers le bas sur le 
porte-lampe par l'arrière, tournez-le un peu dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre et sortez-le vers le bas. Fig. 17

max 3 W

IEC

Fig. 16: Symbole de la lampe halogène

Fig. 17: Remplacement de la lampe halogène

REPLACING THE LAMPS
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11 AUTHORIZED SERVICE

n Make sure that the plug is plugged in, and that the fuses are
intact.

n Check the bulbs. Make sure you unplugged the device before
performing this check. Tighten the bulbs if they are loose; you
can replace the bulbs if they still don't work.

n Vérifiez si la hotte est branchée ou si la fiche est correctement
insérée dans la prise.

n Vérifiez le fusible auquel l'appareil est connecté, ainsi que le
fusible principal de votre maison.

n Le diamètre de sortie du conduit de fumée de l'appareil est-il
suffisant ? (min. 120 mm).

n Les filtres métalliques sont-ils propres ? Vérifiez s'il vous plaît.
n Si vous utilisez la hotte sans conduit de fumée, assurez-vous

que les filtres à charbon n'ont pas plus de 6 mois.
n Soyez attentif à ventiler suffisamment votre cuisine, afin

d'assurer un flux d'air. Si vous n'êtes toujours pas satisfait des
performances de l'appareil, consultez le service technique
agréé.

Descriptif du défaut Cause Solution

Le produit ne fonctionne pas Vérifiez la connexion 
électrique.

La tension secteur doit être de 220-240 V et le produit 
doit être branché sur une prise mise à la terre.

La lampe d'éclairage ne 
fonctionne pas

Vérifiez la connexion 
électrique.

La tension secteur doit être de 220-240 V et le produit 
doit être branché sur une prise mise à la terre.

La lampe d'éclairage ne 
fonctionne pas

Vérifiez l'interrupteur 
de la lampe.

L'interrupteur de la lampe doit être en position 
"marche".

La lampe d'éclairage ne 
fonctionne pas

Vérifiez les ampoules. Les ampoules doivent fonctionner.

L'aspiration du produit est 
faible

Vérifiez le filtre 
en aluminium.

Le filtre à graisse en aluminium doit être lavé 
une fois par mois dans des conditions normales.

L'aspiration du produit est 
faible

Vérifiez le conduit de 
sortie d'air.

Le conduit de sortie d'air doit être ouvert.

L'aspiration du produit 
est faible

Vérifiez le filtre à 
charbon.

Dans les produits qui fonctionnent avec des 
filtres à charbon, il doit être remplacé une fois 
tous les 3 mois dans des conditions normales.

Si l'éclairage ne fonctionne pas :

Défauts possibles et choses que 
vous pouvez faire avant d'appeler 
le service technique :

A) Si l'appareil ne fonctionne
d'aucune façon :

Si les performances de l'appareil 
ne sont pas suffisantes et qu'il 
crée un bruit élevé lors de 
l'exécution :

Dépannage

AUTHORIZED SERVICE
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Descriptif du défaut Cause Solution

Il ne décharge pas d'air (en 
utilisation sans conduit)

Vérifiez le filtre 
en aluminium.

Le filtre à graisse en aluminium doit être lavé 
une fois par mois dans des conditions normales.

Il ne décharge pas d'air (en 
utilisation sans conduit)

Vérifiez le filtre à 
charbon.

Dans les produits qui fonctionnent avec des 
filtres à charbon, il doit être remplacé une fois 
tous les 3 mois dans des conditions normales.

SERVICE AUTORISÉ
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12 TABLEAU TECHNIQUE
Tension d'alimentation 220 - 240 V 50Hz

Classe d'isolation du moteur F

Classe d'isolation CLASSE I

Ce produit est conforme aux directives 2014/30/CE (Règlement 
sur la conformité électromagnétique) et 2014/35/CE (Règlement 
sur les appareils à basse tension (LVD)).

Cet appareil est conforme à la directive sur le contrôle des 
déchets d'équipements électriques et électroniques.
Les spécifications de l'appareil et ce manuel peuvent être modifiés 
sans notification préalable.

TABLEAU TECHNIQUE
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